
1 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

Der Prophet und die Zeit seines Wirkens

J
R

 1
י � 1. ֥י �רֵ ְרֵ֥ב ִבְדּ  

DiBhRe´»
Worte des

-

ָר��בר ָר��דּ
mp.cs

  הוּו ֖הוּיָ � ְרֵ֥מ ְרֵ֥ר ִבְי �  
JiRMöJ´HU≠
JiRMöJa´HU

ü:JHWh schleud ert hoch

ָר��יהו ְיָמ ְיָר יִ
na

ֶן־בּן־ ־   
BäN-»

Sohnes des
~Erbauers des

בֵּן��
[na].ms.cs

  הוּו ֑הוּ יָּ ִבְק ְרֵ֥ל ִבְח  
ChiLQIj´HU≠
ChiLQiJa´HU

ü:Ausgleicher meiner ist JHWh

ָר��יּהו ְיָלקִ חִ
na

ִבְמן־ ־   
MiN-»

von
-

מִן��
pk.pp

 ֙ם  ִבְני � ֲנִיםהוּ ֽהֲנִכֹּ ַכהוּ  
HaKoHNI´M≠

den Priestern
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
mp

֣ר �缶ֶן־שׁר  ֲנִיםא  
Schä´R»

welche
-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ֹ֔ותות ת  ֲנִיםענָ ַכבּ  
BaNTO´T≠
in ÃNaTO´T

ü:Beantwortungen

ְיָבּ
pk.pp

ָר��נת�ות� עֲ
na

ֶן־רץ   ֖הוֶּן־א ְרֵ֥בּ  
Bö´RäZ≠

im Erdland
in ~Ur-Wohltracht

ְיָבּ
pk.pp

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.[cs]

ֽהֲנִִבְמן־ ׃  ְרֵ֥ניָ � ִבְבּ  
BiNJMi´N≠
BiNJaMi´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

ָר��ימִן�� ְיָנ בִּ
na

 a:Sohn der Tage {ar}
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ֶן־שׁר 2. 缶� ֨ר ֲנִיםא  

Schä´R»
welchem

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

הוּ  ֤ה �יָ �  הָוּ
HJ´H»

wurde* es 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

ַכבר־  ְרֵ֥ד  
DöBhaR-»
Wort des

-

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

 ֙הוּ  ְרֵ֥י �הוּוָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

י �ו  ֹ֔ולָ  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

י �  ֛י מֵ ִבְבּי �  
BIMe´≠

in Tagen des
-

ְיָבּ
pk.pp

יום�
mp.cs

  הוּו ֥י �יָּ ִבְשׁ ֹי �א  
Jo°SchIj´HU»
Jo°SchiJa´HU

ü:Feurig wird JHWh

ָר��יּהו ֹיאשִׁ
na

ֶן־בן־ ־   
BhäN-»

Sohnes des
~Verstehenden des

בֵּן��
[na].ms.cs

֖הוּמות ן־    אָ
MO´N≠
AMO´N

ü:Treunder 

ָר��אמון��
[na].ms

ֶן־לךְ  ֣ר �缶ֶן־מ  
Mä´LäKh»

Regenten von
-

ֶר��לךְ ֶר��מ
[na].ms.[cs]

הוּ  ֑הוּ דָ ְרֵ֥י �הוּו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

ְרֵ֥שׁלֹששׁ־  ִבְבּ  
BiSchLoSch-»

im drei der
-

ְיָבּ
pk.pp

ָר��שׁלֹששׁ
car.fs.cs

הוּ  ֥י �רֵ ְרֵ֥שׂ ֶן־ע  
SsRe´H»

zehn
e:13

ָר��שׂר ָר��ע
car.fs.[cs]

הוּ  ֖הוּנָ  שָׁ
SchN´H≠

Jahr
~Wiederholung

ָר��נה|שׁנה ָר��שׁ
fs|ka.pe.3ms

ֽהֲנִכות ׃  ְרֵ֥ל ְרֵ֥למָ  
LöMLKhO´≠

zum Regieren seinem
-

ְיָל
pk.pp

מלך
ka.if.cs

ו
sf.3ms

 a:Sich Tummelnder
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֗י �ִבְהוּי � 3. ְרֵ֥י � ַכו  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

ְיָו
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

י �  ֨ר �缶מֵ ִבְבּי �  
BIMe´»

in Tagen des
-

ְיָבּ
pk.pp

יום�
mp.cs

֤ה �ִבְקי �ם  ְרֵ֥י �הוּות יָ �  
JöHOJQI´M»
JöHOJaQI´M

ü:JHWh lässt erstehen

ָר��יקִים� ְיָיהו
na

ֶן־בּן־ ־   
BäN-»

Sohnes des
~Erbauers des

בֵּן��
[na].ms.cs

   ֙ו הוּ ֨ר �缶יָּ ִבְשׁ ֹי �א  
Jo°SchIj´HU≠
Jo°SchiJa´HU

ü:Feurig wird JHWh

ָר��יּהו ֹיאשִׁ
na

ֶן־לךְ  ֣ר �缶ֶן־מ  
Mä´LäKh»

Regenten von
-

ֶר��לךְ ֶר��מ
[na].ms.[cs]

הוּ  ֹ֔ודָ ְרֵ֥י �הוּו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

ַכעד־   
ÃD-»

bis zum 
bis zur

עַד
pk.pp, ms

 ֙ם   תֹּ
To´M≠

voll zu Ende Sein von
Vollendung

ת�מם�|תֹּם�
ka.if.[cs]|ms

י �  ֣ר �缶תֵּ ְרֵ֥שׁ ַכע  
ÃSchTe´»

~eins der
~gemachtem der

ְיָשׁתֵּי עַ
car.mfs.cs

הוּ  ֣ר �缶רֵ ְרֵ֥שׂ ֶן־ע  
SsRe´H»

zehn
e:11

ָר��שׂר ָר��ע
car.fs.[cs]

הוּ  ֹ֔ונָ  שָׁ
SchN´H≠

Jahr
~Veränderung

ָר��נה|שׁנה ָר��שׁ
fs|ka.pe.3ms

  הוּו ֥י �יָּ ִבְק ְרֵ֥ד ִבְצ ְרֵ֥ל  
LöZiDQIj´HU»
zu ZiDQiJa´HU

ü:Gerechtigkeit meine ist JHWh

ְיָל
pk.pp

ָר��יּהו ְיָדקִ צִ
na

ֶן־בן־ ־   
BhäN-»

Sohn des
-

בֵּן��
[na].ms.cs

  הוּו ֖הוּיָּ ִבְשׁ ֹי �א  
Jo°SchIj´HU≠
Jo°SchiJa´HU

ü:Feurig wird JHWh

ָר��יּהו ֹיאשִׁ
na

ֶן־לךְ  ֣ר �缶ֶן־מ  
Mä´LäKh»

Regent von
-

ֶר��לךְ ֶר��מ
[na].ms.[cs]

הוּ  ֑הוּ דָ ְרֵ֥י �הוּו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

ַכעד־   
ÃD-»

bis zum 
-

עַד
pk.pp, ms

֥י �לות ת  ְרֵ֥גּ  
GöLO´T»

Verschlepptwerden von

Enthülltwerden von

גלה
ka.if.[cs]

֖הוּלם  ִבְַכ ְרֵ֥י �רושָׁ  
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִלַם� ָר��שׁ ְיָירו
na

ֶן־דשׁ  ֥י �חֹ ַכבּ  
BaCho´DäSch»

in der Neuung*
-

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

ֽהֲנִִבְשׁי �׃  ִבְמי � ֲנִיםח ַכהוּ  
HaChMISchI´≠

der fünften
-

הַ
pk.at

חֲמִישִׁי
ord.ms

JiRMöJa´HUs Berufung
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֥י �ִבְהוּי � 4. ְרֵ֥י � ַכו  

WaJöHI´»
und es wurde

und er wurde

ְיָו
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ַכבר־  ְרֵ֥ד  
DöBhaR-»
Wort des

-

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

הוּ  ֖הוּוָ ְרֵ֥י �הוּ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֥י �ַכלי �  אֵ  
La´J»

zu mir
~EL meiner

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

ֽהֲנִמֹר׃   לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

ְיָל
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]
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ֶן־רם 5. ֶן־ט 缶� ֨ר ְרֵ֥בּ  

BöThä´RäM»
im ehe 

ְיָבּ
pk.pp

ֶר��רם� ֶר��ט
pk.av

ְרֵ֥רךָ }  ֶן־אצּות  } 
ZORöKh´ 

ich umdränge dich
צר

ka.ft.1s.KT
ך

sf.2ms

֤ה �ךָ� ]  ְרֵ֥ר ֶן־אצָּ ] 
[ZRKh´]»

[ich forme dich]
יצר

ka.ft.1s.QR
ך

sf.2ms

   ֙ן־  ֶן־ט ֨ר �缶ֶן־בּ ַכב  
BhaBä´ThäN≠

in dem Bauch
ְיָבּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ֶר��טן�� ֶר��בּ

fs

ֹ֔וִבְתּי �ךָ  ְרֵ֥ע ַכד ְרֵ֥י �  
JöDa˜TI´Kh≠

erkannte ich dich
ידע

ka.pe.1s
ך

sf.2ms

ֶן־רם  ֛י ֶן־ט ְרֵ֥ב  ו
UBhöThä´RäM≠

und im ehe
ְיָו

pk.cj
ְיָבּ

pk.pp
ֶר��רם� ֶר��ט

pk.av

א  ֥י �צֵ  תֵּ
TeZe´°»

du herausgehst
יצא

ka.ft.2m/3f.s

ֶן־חם  ֖הוֶּן־ר  מֵ
MeRä´ChäM≠

vom Mutterschoß
מִן��

pk.pp
ֶר��חם� ֶר��ר

ms.[cs]

֑הוּ ִבְתּי �ךָ  ְרֵ֥שׁ ַכדּ ְרֵ֥ק ִבְהוּ  
HiQDaSchTI´Kh≠

machte heiligen ich dich
קדשׁ

hi.pe.1s
ך

sf.2ms

֥י �ִבְבי �א  נָ  
NBhI´°»

Prophet
ָר��נבִיא|בוא

ms|hi.ft.1p

ם  ֖הוִּבְי � ַכלגּות   
LaGOJi´M≠

zu den Nationen
ְיָל+הַהַ

pk.pp+pk.at
גוי

mp

ֽהֲנִִבְתּי �ךָ׃  ַכת ְרֵ֥נ  
NöTaTI´Kh≠

gab ich dich
נת�ן��

ka.pe.1s
ך

sf.2ms

 e:Noch ehe
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
J
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ַכמר 6. ֗י � אֹ וָ  
WMa´R≠

und ich sprach
ְיָו

pk.cj
אמר

ka.wft.1s

   ֙הּ ֲנִיםאהָוּ  
H´H≠

ac h
ָר��ההּ אֲ
pk.ij

י �  ֣ר �缶נָ ֲנִיםאדֹ  
DoN´J»

Herren* meine 
ָר��אדון��

mp.cs
י

sf.1s

הוּ  ֹ֔וות ִבְהוּ ְרֵ֥י �  
JaHWä´H≠ 

JHWH* 
היה

hi/pi.ft.ms

הוּ  ֥י �נֵּ ִבְהוּ  
HiNe´H»

da
הִנֵּה
pk.ij

ֹלא־   
Lo°-»
nicht
ֹלא

pk.ng

ִבְתּי �  ְרֵ֥ע ֖הוַּכד יָ �  
JDa´˜TI≠

erkannte ich
ידע

ka.pe.1s

ר  ֑הוּ בֵּ ַכדּ  
DaBe´R≠

zu worten
דבר

pi.{!.ms}{if.[cs]}

ִבְכּי �־   
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ַכער  ֖הוַּכנ  
Na´ÃR≠

Jüngling/~Abschüttelnder
נַעַר

ms.[cs]

ִבְכי �׃  ֽהֲנִנֹ אָ  
No´KhI≠

ich
ָר��אנֹכִי

pn.in.1s
 a:~Grundfesten, ~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
 ü:Er macht werden
 e:Die Vokalisation des Tetragramm-Namens "JHWH" ist an dieser Stelle anders als üblich geschrieben. Der jüdische Leser liest üblicherweise anstelle des Tetragramms "Adonaj". 
Da hier aber bereits das vorausgehende Wort so lautet, gibt die Vokalisation den Hinweis, dass ersatzweise "Älohim" gelesen werden soll.
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ֶן־מר 7. א ֹיּ ֤ה � ַכו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 ֙הוּ  ְרֵ֥י �הוּוָ  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ַכלי �  ֹ֔ו אֵ  
La´J≠
zu mir

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

ַכאל־   
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

֖הוַּכמר  ֹתּא  
To°Ma´R≠

du wirst sprechen
אמר

ka.ft.2ms/3fs

ַכער  ֣ר �缶ַכנ  
Na´ÃR»

Jüngling
נַעַר

ms.[cs]

ִבְכי �  ֑הוּ נֹ אָ  
No´KhI≠

ich
ָר��אנֹכִי

pn.in.1s

  � ִבְכּי
KI´≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

ֽהֲנִַכעל־   
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

 כָּל־ 
KL-»
alles
כֹּל

[na].ms.[cs]

֤ה �ֶן־שׁר  ֲנִיםא  
Schä´R»
welches

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

 ֙ךָ  ֲנִיםח ְרֵ֥שׁלָ ֽהֲנִֶן־א  
SchLChKh´≠

ich entsende dich
שׁלח

ka.ft.1s
ך

sf.2ms

ךְ  ֹ֔ולֵ  תֵּ
TeLe´Kh≠
du gehst

הלך
ka.ft.2ms

ת  ֛י אֵ ְרֵ֥ו  
Wö´T≠
und ET

ְיָו
pk.cj

אֵת�
pk

 כָּל־ 
KL-»
alles
כֹּל

[na].ms.[cs]

֥י �ֶן־שׁר  ֲנִיםא  
Schä´R»
welches

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

֖הוּךָ  ְרֵ֥ו ַכצ ֲנִיםא  
ZaWöKh´≠

ich gebiete dir
צוה

pi.ft.1s
ך

sf.2ms

ר׃  ֽהֲנִבֵּ ַכד ְרֵ֥תּ  
TöDaBe´R≠

du wortest
דבר

pi.ft.2ms/3fs

 ü:Er macht werden

J
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ַכאל־ 8.  

L-»
nicht
אַל

pk.av.ng

א  ֖הוּרָ ִבְתּי �  
TIR´°≠

du wirst fürchten
ירא

ka.ft.2ms/3fs

֑הוּ ֶן־הוּם  י � ְרֵ֥פּנֵ ִבְמ  
MiPöNeHä´M≠

von Angesichtern ihren
מִן��

pk.pp
ֶר��נה ָר��פּ

mp.cs
הם�

sf.3mp

י �־  ֽהֲנִִבְכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֥י �ךָ  ְרֵ֥תּ ִבְא  
TöKh´»

T/samt dir
אֵת�

pk.pp
ך

sf.2ms

י �  ֛י ִבְנ ֲנִיםא  
NI´≠

ich
אֲנִי

pn.in.1s

֖הוֶּן־לךָ  ִבְצּ ַכהוּ ְרֵ֥ל  
LöHaZiLä´Kh≠

zum überschatten* zu machen dich
ְיָל

pk.pp
נצל

hi.if.cs
ך

sf.2ms

ֻם־אם־  ְרֵ֥נ  
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם� ְיָנ

ms.cs

הוּ׃  ֽהֲנִוָ ְרֵ֥י �הוּ  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms
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 ü:Er macht werden

J
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֤ה �ַכלח 9. ְרֵ֥שׁ ִבְיּ ַכו  

WaJjiSchLa´Ch»
und er entsandte

-

ְיָו
pk.cj

שׁלח
ka.wft.3ms

 ֙הוּ  ְרֵ֥י �הוּוָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶן־את־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ֹ֔ודות    יָ �
JDO´≠

Hand seine
-

ָר��יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

ע  ֖הוַּכגּ ַכיּ ַכו  
WaJjaGa´˜≠

und er ließ gelangen
und er machte berühren/~plagen

ְיָו
pk.cj

נגע
hi.wft.3ms

ַכעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י �  ֑הוּ ִבְפּ  
PI´≠

Mund meinen
-

ֶר��פּה
ms.cs

י
sf.1s

ֶן־מר  א ֹיּ ֤ה � ַכו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 ֙הוּ  ְרֵ֥י �הוּוָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ַכלי �  ֹ֔ו אֵ  
La´J≠
zu mir

-

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

הוּ  ֛י נֵּ ִבְהוּ  
HiNe´H≠

da*
-

הִנֵּה
pk.ij

ִבְתּי �  ֥י �ַכת נָ  
NTa´TI»
gab ich

-

נת�ן��
ka.pe.1s

֖הוַּכרי �  ְרֵ֥דבָ  
DöBhRa´J≠

Worte meine
-

ָר��בר ָר��דּ
mp.cs

י
sf.1s

ֽהֲנִִבְפי �ךָ׃  ְרֵ֥בּ  
BöPhI´Kh≠

in Mund deinen
-

ְיָבּ
pk.pp

ֶר��פּה
ms.cs

ך
sf.2ms
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הוּ 0 ֞ה �אֵ ְרֵ֥ר  
Rö´H≠
sehe

-

ראה
ka.!.ms

  ֣ר �缶ִבְתּי �ךָ׀  ְרֵ֥ד ַכק ְרֵ֥פ ִבְהוּ  
HiPhQaDöTI´Kh≠

machte bestimmen* ich dich
machte vorgesetzt ich dich

פקד
hi.pe.1s

ך
sf.2ms

ות ם  ֣ר �缶יּ ַכהוּ  
HaJjO´M»
den Tag

-

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

הוּ  ֶן־זּ ֗י � ַכהוּ  
HaŞä´H≠

den diesen
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ַכעל־   
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

 ֙ם  ִבְי � ַכהוּגּות   
HaGOJi´M≠

die Nationen
-

הַ
pk.at

גוי
mp

ַכעל־  ְרֵ֥ו  
WöÃL-»

und über
und auf

ְיָו
pk.cj

עַל
pk.pp

ֹ֔וכות ת  ְרֵ֥מלָ ַכמּ ַכהוּ  
HaMaMLKhO´T≠

die Regententümer
-

הַ
pk.at

ָר��כה ָר��ל ְיָמ מַ
fp

֥י �תות שׁ  ְרֵ֥נ ִבְל  
LiNTO´Sch»

zum ausreißen
-

ְיָל
pk.pp

נת�שׁ
ka.if.[cs]

֖הוּתות ץ   ְרֵ֥נ ִבְל ְרֵ֥ו  
WöLiNTO´Z≠

und zum abbrechen
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל
pk.pp

נת�ץ�
ka.if.[cs]

֣ר �缶ִבְבי �ד  ֲנִיםא ַכהוּ ְרֵ֥ל  ו
ULöHaBhI´D»

und zum verloren geh en* zu lassen
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל
pk.pp

אבד
hi.if.[cs]

֑הוּ רות ס  ֲנִיםהוּ ַכל ְרֵ֥ו  
WöLaHRO´S≠

und zum zerstören
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל
pk.pp

הרס
ka.if.[cs]

ות ת  ֖הוּנ ְרֵ֥ב ִבְל  
LiBhNO´T≠
zu bauen
zu Töchtern

ְיָל
pk.pp

בַּת�|בנה
fp.cs|ka.if.[cs]

ַכע׃  ֽהֲנִטות  ְרֵ֥נ ִבְל ְרֵ֥ו  
WöLiNThO´Ã≠

und zu pflanzen
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל
pk.pp

נטע
ka.if.[cs]

Das Gesicht vom Stock des Mandlers und das vom angeblasenen Topf
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֤ה �ִבְהוּי � 1 ְרֵ֥י � ַכו  
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

ְיָו
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ַכבר־  ְרֵ֥ד  
DöBhaR-»
Wort des

~Stachel des

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

 ֙הוּ  ְרֵ֥י �הוּוָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֣ר �缶ַכלי �  אֵ  
La´J»

zu mir
~EL meiner

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

ר  ֹ֔ומֹ  לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

ְיָל
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 מָהוּ־ 
MH-»

was
-

ָר��מה
pn.?

הוּ  ֥י �תָּ ַכא  
T´H»
AT du

-

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

֖הוֶּן־אהוּ   רֹ
Ro´H≠

sehender
-

ראה
ka.pt.ms.[cs]

  הוּו ֑הוּ יָ � ְרֵ֥מ ְרֵ֥ר ִבְי �  
JiRMöJ´HU≠
JiRMöJa´HU

ü:JHWh schleud ert hoch

ָר��יהו ְיָמ ְיָר יִ
na

ַכמר  ֕ר � אֹ וָ  
WMa´R≠

und ich sprach
-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

ל  ֥י �קֵּ ַכמ  
MaQe´L»

Stock des
~Flinkgemach ten des

מַקֵּל
ms.[cs]

ד  ֖הוּקֵ  שָׁ
SchQe´D≠
Mandlers
~Wächters

ָר��שׁקֵד
ms

י �  ֥י �ִבְנ ֲנִיםא  
NI´»

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

ֽהֲנִֶן־אהוּ׃   רֹ
Ro´H≠

sehender
-

ראה
ka.pt.ms.[cs]
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ֶן־מר 2 א ֹיּ ֧אמֶר ַכו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

הוּ  ֛י וָ ְרֵ֥י �הוּ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֖הוַּכלי �  אֵ  
La´J≠
zu mir

-

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

  ְרֵ֥בתָּ ֣ר �缶ַכט  הֵוּי �
HeTha´BhT»

wohltun machtest du
gut machtest du

יטב
hi.pe.2ms

֑הוּ אות ת  ְרֵ֥ר ִבְל  
LiR°O´T≠
zu sehen

-

ְיָל
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

י �־  ֽהֲנִִבְכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ד  ֥י �קֵ  שֹׁ
SchoQe´D»

wachender
~mandelnder

שׁקד
ka.pt.ms.[cs]

י �  ֛י ִבְנ ֲנִיםא  
NI´≠

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

ַכעל־   
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

֖הוִּבְרי �  ְרֵ֥דּבָ  
DöBhRI´≠

Wort meinem
~Stachel meinem

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

י
sf.1s

ֽהֲנִתות ׃  ֲנִיםעשֹׂ ַכל  
LaSsoTO´≠
zu tun es 

zu tun ihn

ְיָל
pk.pp

עשׂה
ka.if.cs

ו
sf.3ms
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֨ר �缶ִבְהוּי � 3 ְרֵ֥י � ַכו  
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

ְיָו
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ַכבר־  ְרֵ֥ד  
DöBhaR-»
Wort des

-

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

  הוּ׀  ֤ה �וָ ְרֵ֥י �הוּ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

   ֙י � ַכל  אֵ
La´J≠
zu mir

-

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

י �ת  ֣ר �缶ִבְנ  שֵׁ
ScheNI´T»

zweites Mal 
zweites

שֵׁנִי
ord.fs.[cs]

ר  ֹ֔ומֹ  לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

ְיָל
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

הוּ  ֥י �מָ  
M´H»

was
-

ָר��מה
pn.?

הוּ  ֖הוּתָּ ַכא  
T´H≠
AT du

-

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

֑הוּ ֶן־אהוּ   רֹ
Ro´H≠

sehender
-

ראה
ka.pt.ms.[cs]

ַכמר  ֗י � אֹ וָ  
WMa´R≠

und ich sprach
-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

֤ה �ִבְסי �ר   
SI´R»

Topf
Dornhakigen

סִיר
mfs.[cs]

 ַ֙כח  ֨ר �缶פו נָ  
NPhU´aCh≠

angeblasenwerdenden
-

נפח
kpp.ms.[cs]

י �  ֣ר �缶ִבְנ ֲנִיםא  
NI´»

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

ֹ֔וֶן־אהוּ   רֹ
Ro´H≠

sehender
-

ראה
ka.pt.ms.[cs]

י �ו  ֖הוּנָ  ופָ
UPhN´W≠

und Angesichter seine
-

ְיָו
pk.cj

ֶר��נה ָר��פּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

י �  ֥י �נֵ ְרֵ֥פּ ִבְמ  
MiPöNe´»

von Angesichtern dem
-

מִן��
pk.pp

ֶר��נה ָר��פּ
mfp.cs

ֽהֲנִפות נָהוּ׃   צָ
ZPhO´NH≠

Norden wärts
~Verwahrten/~Umspähten wärts

ָר��צפון��
fs

ה
sf.drH
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ֶן־מר 4 א ֹיּ ֥י � ַכו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

הוּ  ֖הוּוָ ְרֵ֥י �הוּ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

י �  ֑הוּ לָ אֵ  
LJ≠

zu mir
~EL meiner

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

   ֙ן־  ִבְמצָּפות   
MiZPhO´N≠
von Norden

vom ~Verwahrten

מִן��
pk.pp

ָר��צפון��
fs

֣ר �缶ַכתח  ִבְתּפָּ  
TiPTa´Ch»

es wird geöffnet
sie wird geöffnet

פת�ח
ni.ft.3fs

הוּ  ֹ֔ועָ  הָוּרָ
HR´H≠
das Böse

die Böse

הַ
pk.at

ָר��עה ָר��ר
sb/aj.fs

֥י �ַכעל   
Ã´L»
auf

-

עַל|עלל
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

י �  ֖הוּבֵ ְרֵ֥שׁ  יֹ �
JoSchöBhe´≠

Sitzhab ende von
-

ישׁב
ka.pt.mp.cs

ֶן־רץ ׃  ֽהֲנִאָ  הָוּ
H´RäZ≠

dem Erdland
dem ~Ersten-Lauf

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs
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5  י �׀  ֣ר �缶ִבְכּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

י �  ֣ר �缶ִבְנ ְרֵ֥נ ִבְהוּ  
HiNöNI´»

da ich
-

הִנֵּה
pk.ij

נִי
sf.1s

א  ֗י �רֵ  קֹ
QoRe´°≠

Rufender
~Begegnender

קרא|קֹרֵא
ka.pt.ms.[cs]|na

ֽהֲנִכָל־  ְרֵ֥ל  
LöKhL-»
zu allen

-

ְיָל
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

֛י חות ת  ְרֵ֥פּ ְרֵ֥שׁ ִבְמ  
MiSchPöChO´T≠

Sippen der
-

ָר��חה ָר��פּ ְיָשׁ מִ
fp.cs

֥י �כות ת  ְרֵ֥ל ְרֵ֥מ ַכמ  
MaMLöKhO´T»

Regententümer vom
-

ָר��כה ָר��ל ְיָמ מַ
fp.cs

֖הוּפות נָהוּ   צָ
ZPhO´NH≠

Norden wärts
~Umspähten wärts

ָר��צפון��
fs

ה
sf.drH

ֻם־אם־  ְרֵ֥נ  
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם� ְיָנ
ms.cs

הוּ  ֑הוּ וָ ְרֵ֥י �הוּ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

  או ֡אוּבָ  ו
UBh´°U≠

und kommen sie
-

ְיָו
pk.cj

בוא
ka.wpe.3p



3 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

  � ֩ו ְרֵ֥תנ נָ ֽהֲנְִרֵ֥ו  
WöNTöNU´»

und geben sie
-

ְיָו
pk.cj

נת�ן��
ka.wpe.3p

֨ר �缶ִבְאי �שׁ   
°I´Sch»
Mann

~Ur-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

ֹ֜ואות   ְרֵ֥ס ִבְכּ  
KiS°O´≠

Thron seinen
-

כִּסֵא
ms.cs

ו
sf.3ms

  ַכתח׀  ֣ר �缶ֶן־פּ  
Pä´TaCh≠

Öffnung der
-

ֶר��פּתַ�ח
ms.[cs]

י �  ֣ר �缶רֵ ֲנִיםע ַכשׁ  
SchaRe´»
Tore* der

Großmaße der

שַׁעַר
mp.cs

ִבְלם  ַכ ֗י � ְרֵ֥י �רושָׁ  
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִלַם� ָר��שׁ ְיָירו
na

֤ה �ַכעל  ְרֵ֥ו  
WöÃ´L»

und wider
und auf

ְיָו
pk.cj

עַל
pk.pp

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

   ֙הָוּ ֶן־תי � 缶� ֨ר  חות מֹ
ChOMoTä´JH≠
Mauern ihre

-

ָר��מה חו
fp.cs

ה
sf.3fs

ֹ֔וִבְבי �ב   סָ
SBhI´Bh≠

kreisum
-

ָר��סבִיב
pk.av, ms

֖הוַּכעל  ְרֵ֥ו  
WöÃ´L≠

und wider
und auf

ְיָו
pk.cj

עַל
pk.pp

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

י �  ֥י �רֵ  עָ
Re´»

Städte von
Erwecken von

עִיר
fp.cs

ֽהֲנִדָהוּ׃  ְרֵ֥י �הוּו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na
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י � 6 ֤ה �ִבְתּ ְרֵ֥ר ַכבּ ִבְד ְרֵ֥ו  
WöDiBaRTI´»

und worte ich
ְיָו

pk.cj
דבר

pi.wpe.1s

   ֙י � ַכט ְרֵ֥שׁפָּ ִבְמ  
MiSchPTha´J≠

Richtigungen* meine
ָר��פּט ְיָשׁ מִ
mp.cs

י
sf.1s

ם  ֹ֔ותָ  אות 
°OT´M≠

°OT ihnen
אות�|אֵת�

mfs.cs|pk
ם�

sf.3mp

֖הוַּכעל   
Ã´L≠

aufgrund /auf
עַל|עלל

pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

 כָּל־ 
KL-»

allem
כֹּל

[na].ms.[cs]

ם  ֑הוּ תָ  רָעָ
RT´M≠

Bösen ihrem
ָר��עה ָר��ר
fs.cs

ם�
sf.3mp

֣ר �缶ֶן־שׁר  ֲנִיםא  
Schä´R»

welche
ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִבְני �  ֗י �בו ֲנִיםעזָ  
ŞBhU´NI≠

verließen sie mich
עזב

ka.pe.3p
נִי

sf.1s

   ֙ו ְרֵ֥טּר ַכק ְרֵ֥י � ֽהֲנִו  ַכ  
WaJöQaThöRU´≠

und sie räucherten
ְיָו

pk.cj
קטר

pi.wft.3mp

֣ר �缶ִבְהוּי �ם   לֵאלֹש
Le°LoHI´M»

zu ÄLoHI´M 
ְיָל

pk.pp
אֱלֹשהִים�

[na].mp

ֹ֔וִבְרי �ם  ֲנִיםאחֵ  
CheRI´M≠

anderen/späteren
אַחֵר

aj.mp

  ֖הוּוו ֲנִיםח ַכתּ ְרֵ֥שׁ ֽהֲנִִבְיּ ַכו  
WaJjiSchTaChWU´≠

und sie warfen huldigend sich hin
ְיָו

pk.cj
חוה|שׁח

ht1.wft.3mp|ht.wft.3mp

י �  ֥י �שֵׂ ֲנִיםע ַכמ ְרֵ֥ל  
LöMaSse´»

zum Gemachten der
ְיָל

pk.pp
ֶר��שׂה מַעֲ
mp.cs

ֽהֲנִֶן־הוּם׃  ְרֵ֥י �דֵי �  
JöDeHä´M≠

Hände ihrer
ָר��יד

fd.cs
הם�

sf.3mp

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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 ֙הוּ 7 ַכאתָּ ְרֵ֥ו  
WöT´H≠
und AT du

-

ְיָו
pk.cj

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

ר  ֣ר �缶זֹ ְרֵ֥א ֶן־תּ  
Tä°Şo´R»

du gürtest
-

אזר
ka.ft.2ms

י �ךָ  ֶן־נ ֹ֔ו ְרֵ֥ת  מָ
MTNä´JKh≠

Lenden deine
~Gebende deine

ְיָת�נַיִם� ָר��מ
md.cs

ך
sf.2ms

   ֙תָּ ְרֵ֥מ ַכק ְרֵ֥ו  
WöQaMT´≠

und stehst auf du
und auferstehst du

ְיָו
pk.cj

קום�
ka.wpe.2ms

  ֣ר �缶תָּ ְרֵ֥ר ַכבּ ִבְד ְרֵ֥ו  
WöDiBaRT´»

und wortest du
und ~stachelst du

ְיָו
pk.cj

דבר
pi.wpe.2ms

ֶן־הוּם  ֹ֔ו ֲנִיםאלֵי �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ת  ֛י אֵ  
´T≠

ET
-

אֵת�
pk

 כָּל־ 
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥י �ֶן־שׁר  ֲנִיםא  
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

֖הוִּבְכי �  נֹ אָ  
NoKhI´≠

ich
-

ָר��אנֹכִי
pn.in.1s

  ךָּ ֑הוּ ו ֑ךָּ ֶן־ ַכצ ֲנִיםא  
ZaWä´K≠

ich gebieten werde dir
-

צוה
pi.ft.1s

ך
sf.eN.2ms

ַכאל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

 ֙ת  ַכח  תֵּ
TeCha´T≠

du wirst bestürzt
es /sie stöß t herab

נחת�|חת�ת�
ka.ft.3fs|ni.ft.2ms

ֶן־הוּם  ֹ֔ו י � ְרֵ֥פּנֵ ִבְמ  
MiPöNeHä´M≠

von Angesichtern ihren
-

מִן��
pk.pp

ֶר��נה ָר��פּ
mp.cs

הם�
sf.3mp

ן־ ־  ֽהֲנִֶן־פּ  
PäN-»

dass nicht
-

ֶר��פּן��
pk.cj

֖הוּךָ  ְרֵ֥תּ ִבְח ֲנִיםא  
ChiTöKh´≠

ich bestürzt mache dich
-

חת�ת�
hi.ft.1s

ך
sf.2ms

ֽהֲנִֶן־הוּם׃  י � ְרֵ֥פנֵ ִבְל  
LiPhNeHä´M≠

zu Angesichtern ihren
-

ְיָל
pk.pp

ֶר��נה ָר��פּ
mfp.cs

הם�
sf.3mp
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י � 8 ֞ה �ִבְנ ֲנִיםא ַכו  
WaNI´≠
und ich

-

ְיָו
pk.cj

אֲנִי
pn.in.1s

הוּ  ֧אמֶרנֵּ ִבְהוּ  
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

֣ר �缶ִבְתּי �ךָ  ַכת ְרֵ֥נ  
NöTaTI´Kh»

gab ich dich
-

נת�ן��
ka.pe.1s

ך
sf.2ms

ות ם  ֗י �יּ ַכהוּ  
HaJjO´M≠
den Tag

-

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

֨ר �缶ִבְעי �ר  ְרֵ֥ל  
Lö˜I´R»

zur Stadt der 
-

ְיָל
pk.pp

עִיר
fs.[cs]

ר  ֹ֜וצָ ְרֵ֥ב ִבְמ  
MiBhZ´R≠
Wehrfeste

-

ָר��צר ְיָב מִ
[na].ms

֥י �מּוד  ַכע ְרֵ֥ל  ו
ULöÃMU´D»

und zur Säule* von
und zur Stehenden vom

ְיָו
pk.cj

ְיָל
pk.pp

עַמּוד
ms.cs

ל  ֛י ֶן־ז ְרֵ֥ר ַכבּ  
BaRŞä´L≠

Eisen
~Sohn-des-Vergeudens {ar}

ֶר��זל ְיָר בַּ
ms

֥י �מות ת  ְרֵ֥לחֹ  ו
ULöChoMO´T»

und zu Mauern von
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל
pk.pp

ָר��מה חו
fp.cs

ֶן־שׁת  ֖הוּחֹ ְרֵ֥נ  
NöCho´SchäT≠

Kupfer
~Schlangigem/~Weissagendem

ֶר��שׁת� ְיָנחֹ
mfs

ַכעל־   
ÃL-»

wider
auf

עַל
pk.pp

 כָּל־ 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֶן־רץ   ֑הוּ אָ  הָוּ
H´RäZ≠

das Erdland
die ~ALäPh-Wohltracht

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

י �  ֤ה �כֵ ְרֵ֥ל ַכמ ְרֵ֥ל  
LöMaLKhe´»

zu Regenten von
-

ְיָל
pk.pp

ֶר��לךְ ֶר��מ
mp.cs

 ֙הוּ  ְרֵ֥י �הוּודָ  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

  ֹ֔וֶן־רי �הָוּ ְרֵ֥לשָׂ  
LöSsRä´JH≠

zu Fürsten seinen
-

ְיָל
pk.pp

שַׂר
mp.cs

ה
sf.3fs

  י �הָוּ ֖הוֶּן־נ ֲנִיםהוּ ְרֵ֥לכֹ  
LöKhoHNä´JH≠

zu Priestern seinen
-

ְיָל
pk.pp

כֹּהֵן��
mp.cs

ה
sf.3fs

֥י �ַכעם  ְרֵ֥ל  ו
ULöÃ´M»

und zum Volk von
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל
pk.pp

עַם�
ms.cs

ֶן־רץ ׃  ֽהֲנִאָ  הָוּ
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

 a:Erwecken, Dringlicher {ar}, Schüren, ~Jungesel, ~Gegner
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9  ֥י �מו ֲנִיםח ְרֵ֥ל ִבְנ ְרֵ֥ו  
WöNiLChMU´»

und werden streiten gemach t sie
ְיָו

pk.cj
לחם�

ni.wpe.3p

֖הוֶּן־לי �ךָ  אֵ  
Lä´JKh≠

zu dir
ֶר��אל

pk.pp
ך

sf.2ms

ֹלא־  ְרֵ֥ו  
WöLo°-»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹלא

pk.ng

  ְרֵ֥כלו ֣ר �缶י �ו  
JU´KhLU»

sie übermögen*/können
יכל

ka.ft.3mp

ךְ  ֑הוּ לָ  
L´Kh≠
zu dir 

ְיָל
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

י �־  ֽהֲנִִבְכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֥י �ךָ  ְרֵ֥תּ ִבְא  
TöKh´»

T/samt dir
אֵת�

pk.pp
ך

sf.2ms

י �  ֛י ִבְנ ֲנִיםא  
NI´≠

ich
אֲנִי

pn.in.1s

ֻם־אם־  ְרֵ֥נ  
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם� ְיָנ

ms.cs

הוּ  ֖הוּוָ ְרֵ֥י �הוּ  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֽהֲנִֶן־לךָ׃  ִבְצּי � ַכהוּ ְרֵ֥ל  
LöHaZILä´Kh≠

zum überschatten* zu machen dich
ְיָל

pk.pp
נצל

hi.!.ms
ך

sf.2ms

 ü:Er macht werden


